
List 33. 

Politiški oddelek. 

Dvojezični napisi ulic. 
Kakor je znano, je bil ljubljanski mestni zbor skle 

nil, da se napravijo jedino slovenski napisi ulic, da se 
tako svetu pokaže slovenski značaj bele Ljubljane. Kranj­
ska deželna vlada pa je dotični sklep razveljavila, češ, 
da se je ž njim rušil člen 19. o občnih pravicah držav­
ljanov, po katerem so v javnem življenji vsi deželni je­
ziki jednakopravni. 

Celjski Slovenci so pa misleč, da zanje velja ravno 
isto, kakor za] ljubljanske Nemce, vložili na mestni 
zbor prošnjo, da se napravijo v Celji tudi slovenski na­
pisi. Mestni zbor je to prošnjo lepo vrgel pod klop in 
gospodje v Gradci so pa razsodili, da o tem ima odloče­
vati jedino celjski mestni zbor, da torej proti njegovemu 
ukrepu ni nobene pritožbe. 

Tukaj smo torej imeli dve povsem različni raz­
sodbi. V Ljubljani spadajo napisi ulic v javno življenje 
in zanje velja člen 19. v Celji je pa to čisto svoja ob­
činska stvar, o kateri lahko mestni očetje ukrenejo, kar­
koli se jim zdi. 

Te dni je pa v Pragi namestništvo ukazalo odpra­
viti table z jedino češkimi napisi ulic sklicevajoč se mej 
drugim tud^ na člen 19. osnovnih zakonov. Proti tej pre­
povedi se je mestni zastop sklenil pritožiti. Dotičnih tabel 
pa ni odpravil, temveč hoče počakati, da jih da odpra­
viti namestništvo. 

Odredba češkega namestništva je pa dala povod 
v 

velikemu gibanju. Češke manjšine po nemških mestih so 
se jele gibati in zahtevati, da se napravijo dvojezični na­
pisi, ker člen 19. velja za vso državo, ne pa jedino za 
Ljubljano in Prago. Čehi v Duhcovu so se obrnili kar 
brzojavno do namestništva, zahtevajoč, da odredi, da se 
v Duhcovu napravijo tudi češki napisi. Pa ne le na 
Češkem, temveč tudi na Dunaji so se Čehi oglasili, da 
se morajo ulicam dati tudi češka imena. To zahtevanje 

je povsem pravilno, kajti ustava veljati mora za vso našo 
državo. * 

Vlada je torej s svojo odločbo vzbudila jako jej ne-
v 

povoljno gibanje, ki se ne bode tako hitro poleglo. Cehi 
so vztrajnejši nego mi Slovenci in se ne bodo dali kar 
tako vgnati v kozji rog. Dobro bi bilo, da se sedaj ogla­
šajo tudi Slovenci v vseh dvojezičnih mestih in vzajemno 

v , 

s Cehi postopajo v tej stvari. 
Namestništvo v Pragi je menda že vedelo, da se 

začno gibanja za dvojziečne napise po vsej deželi, in se 
zatorej v svoji naredbi sklicuje tudi na to, da je Praga 
glavno mesto češko kraljevine in da so češki Nemci s 
tem, da so v Pragi dolgo let bili nemški napisi, nekako 
priposedovali pravico do dvojezičnih napisov. Ta dva ar­
gumenta sta pa jednako čudna. Namestništvo je samo 
čutilo, da ne držita in je zatorej se sklicevalo tudi na 
člen 19. Jedino ta člen je zakonita podlaga vladni na­
redbi, drugo so pa le mnenje namestništva, ki pa nima 
nobene obvezne veljave. Člen 19. pa ne dela nobene raz­
like mej glavnimi in drugimi mesti, temveč govori o pra­
vici deželnih jezikov v javnem življenji. Če torej ulični 
napisi spadajo vzmislu tega člena v javno življenje, mo­
rajo biti dvojezični, naj je potem glavno mesto ali pa 
zadnji trg, če le ulične napise ima. Sicer je pa ta argu­
mentacija tudi v nekem drugem oziru šepava. Zakaj pa 
vlada, ko je šlo za ulične napise v Brnu, ni vedela, da 
je glavno mesto dvojezične kraljevine? Celovec je glavno 
mesto dvojezične Koroške, Gorica glavno mesto dvoje­
zične goriške grofije, ravno tako je gotovo tudi Trst glavno 
mesto, ali zakaj pa vlada ni v teh mestih preskrbela za 
dvojezične napise? Ravno tako bi v Opavi zastonj iskali 
čeških napisov ulic. Vidi se torej, da je vsa ta stvar bila 
le vladi dober izgovor, druzega pa n^č. Da se res drži 
tega načela, bi bila že davno morala skrbeti, da se na­
pravijo dvojezični napisi v glavnih mest;h. 

Po tem načelu bi pa Dunaj moral imeti napise ulic 
v vseh jezikih dežel zastopanih v državnem zboru. Dunaj 
je glavno mesto mnogojezične države, ravno tako kakor 
je Praga glavno mesto dvojezične kronovine. Iz tega je 
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pač vidno, da se se ta vladni argument ne more zma-
trati niti resnim, ker se ga vlada sama ne drži. 

Jako osoden je pa drugi argument, ki govori o pri-
posedovanih pravicah. Ta argument nam dokazuje, da je 
vlada že popolnoma se postavila na stališče nemške stranke. 
Tudi ta argument ni utemeljen v 19. členu osnovnih za­
konov, ki glede na jezikovne pravice ne pozna nobenih 
že pridobljenih pravic. V nasprotji je pa tudi že z raz­
sodbami državnega sodišča, katero je v nekaterih slučajih 
že razsodilo, da se ima v šolah rabiti drugi učni jezik, 
kakor se je poprej rabil dolgo vrsto let. Sploh bi bila 
vsa ustava nezmisel, ko bi gledali na take priposedovane 
pravice, vsaj bi se niti izvajati ne dala. V navadnem živ­
ljenji se pač govori o priposedovanih pravicah, ali to se 
opira na to, da jih državljanski zakonik priznava, ustava 
pa tacih pravic ne pozna in se zatorej nanje ni sklicevati 
v stvareh, ki se imajo vrejati v zmislu ustave. 

Mi Slovani se moramo z vso odločnostjo upirati 
takemu tolmačenju. To je jeden najnevarnejših argumen­
tov, ki se uporablja proti nam. To je tista narodna po­
sest, na katero se sklicujejo tako radi koroški ali pa šta-
jarski Nemci proti nam. Če bodemo pustili, da se bode 
v jezikovnih stvareh govorilo o priposedovanih pravicah, 
potem bodo vedno Nemci nam s tem argumentom delali 
vse mogoče ovire. Kjer bodemo zahtevali jednakopravnosti 
v šoli ali uradu, reklo se nam bode, da so Nemci pripo-
sedovali pravico do nemškega uradovanja, do nemške šole. 
Takih priposedovanih pravic pa imajo Nemci brez šte­
vila, ker so stoletja imeli neke predpravice v naši državi. 

Ker se pa avstrijski Slovenci ne mislimo in tudi 
ne moremo zadovoljiti s tem, kar že imamo, temveč se 
hočemo poganjati za popolno narodno jednakopravnost v 
šoli, uradih in javnem življenji, tudi ne moremo v tem 
oziru priznati nobenih priposedovanih pravic. Po našem 
mnenji je krivica krivica naj se je trpela še toliko sto­
letij. Taka krivica so vse tiste nemške predpravice, ka­
terih se še dandanes tako drže. Taaffejeva vlada nikdar 
ni bila posebno prijazna Slovanom. Če tudi ne tako očitno, 
kakor prejšnja, vendar je povsod skrbno varovala pred­
pravice nemštva. Lani se je bila z levičarji sporazumela 
o nekakem programu, v katerem se tudi govori o varstvu 
narodne posesti in sedaj se pa govori v odločbi praškega 
namestništva o priposedovanih nemških pravicah. Tukaj 
je stvar, proti kateri se moramo mi Slovani vzajemno 
braniti. Poprej ne smemo jenjati, da vlada popusti tisto 
domišljeno narodno posest, tisto domišljeno priposedanje 
pravic. V narodnem oziru ne smemo pripustiti veljati 
nobenim drugim načelom, kakor načelom ustave. Zastran 
uličnih napisov se pa hočemo tudi trdno tega držati, da 
se imajo povsod uravnati v zmislu narodne jednakoprav­
nosti, ali naj se pa stvar prepusti občinam, da jo urede 
po svoji volji. Jednako ravnilo pa mora veljati povsod. 
Mi ne zahtevamo nobene prednosti, pa tudi nemščini ne-
čemo prepustiti nobene prednosti, ker to bi se reklo pri­
znavati jo nekako za državni jezik in nekako priznavati 
nemško prvenstvo, ki pa ni nikakor opravičeno v naši 

državi. Vsi nosimo jednaka bremena, zatorej pa tudi nam 
vsem gredo jednake pravice. Sicer se pa Slovenci v Ljub­
ljani dvojezičnih napisov ne bodemo branili, ako jih bo­
demo videli v Celovci, Gorici in Trstu; ako pa vlada ne 
bode gledala, da se nam v teh mestih prizna jednako­
pravnost, pa tudi od nas ne more zahtevati, da bi morali 
našim Nemcem na ljubo gledati nemške ulične napise. 


